
Tensione d’uscita
Output Voltage

12-24VDC

Potenza di uscita
Power output

12V: 60W/CH (240W); 
24V: 120W/CH (480W)

Canali
Channels

4

Dissipazione 
Power dissipation

<1W

Segnale in entrata
Signal input

DMX512

Dimensione articolo
Product dimensions

168mm x 51mm x 22mm

Peso netto 
Nett Weight 

160g

Temp. di funzionamento
Working temperature

-20°C / +50°C
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IMPOSTAZIONI INDIRIZZO DMX 

Un indirizzo viene salvato automaticamente e tenuto in memoria alla 
successiva riaccensione. 
1- Tasto "M" usato per bloccare e sbloccare le funzioni di impostazione 
indirizzo.L'indirizzo può essere impostato premendo M per 3 secondi, il 
LED sul lato destro si accenderà per mostrare l'attivazione della moda­
lità modifica indirizzo. Dopo aver modificato l'indirizzo, premere il tasto 
M per 2 secondi o non premere alcun tasto per 5s: il LED si spegne
indicando che la modalità di impostazione dell'indirizzo è bloccata.
2- Tasto "+" usato per incrementare l'indirizzo, premere brevemente
per per incrementare un indirizzo per volta. Premendo a lungo questo 
tasto l'indirizzo verrà incrementato molto velocemente, riducendo i tem­
pi di impostazione; il numero massimo di indirizzo è 511.
3, Tasto "-" utilizzato per decrementare il numero di indirizzo: premere 
brevemente per decdrementare di un indirizzo per volta. Premendo a
lungo l'indirizzo verrà decrementato molto velocemente; il numero di 
indirizzo minimo è O.
Nota: l'indirizzo predefinito è 1.

Interfaccia di uscita del driver 

Morsetto di uscita comune(+), morsetti W R G B (-) singoli. 
L'interfaccia può essere utilizzata con strisce LED, o moduli LED a ten­
sione costante, RGB, RGBW, monocolore. 

I 
l..'.APPARECCHIO DEVE ESSERE INSTALLATO DA PERSONALE 
QUALIFICATO. 
l..'.AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITA' QUALORA l..'.INSTAL­
LAZIONE NON AWENGA SECONDO LE NORME VIGENTI. METODO 
DI ATTACCO DEL CAVO TALE PER CUI LA SUA SOSTITUZIONE NON 
PUO' ESSERE EFFETTUATA SENZA ROMPERE O DISTRUGGERE 
l..'.APPARECCHIO. 
LASCIARE UNA COPIA DI QUESTE ISTRUZIONI AL RESPONSABILE 
DELLA MANUTENZIONE. 
CONSERVARE l..'.ETICHETTA DELl..'.IMBALLO ORIGINALE PER EVEN­
TUALI RECLAMI FUTURI 

GB 

THIS FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFICATED ELECTRI­
CIAN. 
DURALAMP IS NOT RESPONSIBLE IF ITS FIXTURES ARE NOT 
INSTALLED ACCORDING TO LOCAL SAFETYSTANDARDS. 
METHOD OF ATTACHMENT OF THE CABLE OR CORO SUCH THAT 
IT CANNOT BE REPLACED WITHOUT BREAKING OR DESTROYING 
THE LUMINAIRE. 
PLEASE LEAVE A COPY OF THESE INSTRUCTIONS TO THE PER­
SON RESPONSABLE FOR THE MAINTENANCE OF THE INSTALLA­
TION. 
KEEPTHE LABEL OF THE ORIGINAL PACKING FOR THE EVENTUAL 
FUTURE CLAIMS 

F 

l..'.APPEREIL DOIT ETRE INSTALLE PAR ELECTRICIENS QUALIFIES. 
DURALAMP NE PEUT PAS ETRE RESPONSABLE POUR TOUTES 
INSTALLATIONS QUI NE RESPECTENT PAS LES NORMES DE SE­
CURITE EN VIGUER. 
MÈTHODE D'ATTACHE DU CÀBLETELLE QUE SA SUBSTITUTION 
NE PEUT SE FAIRE SANS DÉTRUIRE l..'.APPAREIL. 
LAISSER UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS AU RESPONSABLE 
DE l..'.ENTRETIEN DU SYSTEME. 
GARDER l..'.ETIQUETTE DE l..'.EMBALLAGE ORIGINAL POUR EVEN­
TUELLES RECLAMATIONS FUTURES. 

DAS GERÀT MUSS VON ELEKTROINSTALLATEUREN MONTIERT 
WERDEN. 
DURALAMP 1ST NICHTVERANTWORTLICHT WENN DIE MONTA­
GE NICHT GEMAB DER SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 
STATTFINDETT. 

ADDRESS KEY SETTINGS 

The address is saved automatically and recovered at next power on. 
1, Key "M" used to lock and unlock address setting functions. Press 
M for 3 seconds, the right side LED light will lit lo show activation so 
the address can be changed. After changing the address, press the M
key for 2s or do not press any key for 5s and the LED light will be off 
indicating the address code setting is locked. 
2, Key "+" used lo raise address number, short press to increase of 
one address al a time. By long pressing this key the address will 
change fast, reducing setting time, maximum addres is 511. 
3, Key "-" used to reduce address number: short press to reduce one 
address at a time. By long pressing the address will change fast; the 
minimum address is O. 
Note: the default adress code is 1. 

DRIVER OUTPUT INTERFACE 
Common anode,V+ and R,G,B interface, can drive RGB modula or 
single-color modula; output current can be regulated according lo the 
actual load. 
NOTE: Connect anode and RGBW wire of common anode RGBW 
modula directly to the output interface of decoder. Connect the anode 
wire of single-color modula to V+ on decoder and connect the cathode 
wire to one of RGB pin according to LED's color. Connect several co­
lors single-color modula to one decoder, please connect their anode 
wires to V+ pin on decoder. 

Common output terminal(+), W R G B single terminals (-) individuals. 
The interface can be used with LED strips, RGB, RGBW or mono­
chrome constant voltage LED modules. 

TEO KABELANSCHLUSS SO AUSFUHREN, DASS DAS KA­
BEL NICHT OHNE DIE LEUCHTE ZU ZERSTÒREN GEWE­
CHSEL T WERDEN KANN.
DIESES HINWEISBLATT MUB VOM INSTANDHAL­
TUNGSLEITER 
AUFBEWAHRT WERDEN. 
BEI REKLAMATIONEN BITTE DEN ARTIKELAUFKLEBER 
AUS DER LEUCHTENVERPACKUNG BEIFUGEN. 

ARMATUREN MÀSTE INSTALLERAS AV GODKÀND 
ELEKTRIKER. 
DURALAMP KAN INTE PÀTAGES NÀGOT ANSVAR FÒR ATT 
PRODUKTEN INTE INSTALLERATS ENLIGT GÀLLANDE 
BESTÀMMELSERVÀNLIGEN ÒVERLÀMNA DESSA IN­
STRUKTIONER TILL ANSVARIG FÒR INSTALLATIONEN. 
BEHÀLL ORIGINALETIKETTEN PÀ FÒRPACKNINGEN FÒR EVEN­
TUELLA REKLAMATIONER. 

NL 

HET ARMATUUR MOET GEINSTALLEERD WORDEN DOOR EEN 
ERKEND ELECTROTECHNISCH INSTALLATEUR. 
DURALAMP IS NIET AANSPRAKELIJK INDIEN HAAR PRODUKTEN 
NIET VOLGENS DE 
LANDELIJKE VEILIGHEIDSNORMEN WORDEN GEINSTALLEERD. 
METHODEVAN AANBRENGENVAN DE DRAAD OP ZO'N MANIER 
DAT VERVANGING NIET MOGELIJK IS ZONDER HET APPARAAT TE 
BESCHADIGEN OF KAPOT TE MAKEN. WILT U ZO VRIENDELIJK 
ZIJN EEN COPIE VAN DEZE INSTRUCTIES ACHTER TE LATEN BIJ 
DEGEN DIE VERANTWOORDELIJK IS VOOR HET ONDERHOUD. 
BEWAAR HET LABELTJEVAN DE ORIGINELEVARPAKKING. 

E 

EL APARATO DEBE SER INSTALADO POR ELECTRICISTAS CUA­
LIFICADOS. 
DURALAMP NO SE RESPONSABILIZARA DE TODAS LAS INSTAL­
LACIONES QUE NO RESPETEN LAS NORMAS DA SEGURIDAD EN 
VIGOR. 
MÉTODO DE FIJACIÒN DEL CABLE CUYA SUSTITUCIÒN NO PUE­
DE REALIZARSE SIN ROMPER O DESTRUIR EL DISPOSITIVO. 
ENTREGAR UNA COPIA DE ESTAS INSTRUCCIONES AL RESPON­
SABLE DE LA INSTALACION. CONSERVAR LA ETIQUETA DEL 
EMBALAJE ORIGINAL PARA POSIBLES RECLAMACIONES. 

www.duralamp.it 




